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EU DECLARATION OF CONFORMITY 
MACHINERY DIRECTIVE ANNEX II

Type:   MultiUnit DC 24-1 
Description:   Transport vehicle for production 
Date:   15-09-2011 

Manufacturer:
Name:  MultiUnit ApS 
Address: Hestkærvej 36, Krogager 
Zip code, town: 7200 Grindsted
Tel:  +45 60 62 49 63 

IS IN COMPLIANCE WITH:

• The provisions of the Council Directive of 22 June 1998 on the approximation of Member States' leg-
islation on machines, with special reference to Annex II A and Annex I on essential safety and health 
requirements for the design and manufacture of machines.

• The provisions of Council Directive of 19 February 1973 on the approximation of Member States leg-
islation relating to electrical equipment designed for use within certain voltage limits (73/23 /EEC as 
amended).

• The provisions of Council Directive of 3 May 1989 on the approximation of Member States' legisla-
tion on electromagnetic compatibility (89/336 / EEC as amended).

COMPLIANCE IS ACHIEVED WHEN THE PRODUCT MEETS 
the following harmonized standards:
Environment: Radiation: Immunity:
Residential, commercial and light industry EN 50081 - 1  EN 50082 - 1
Industry EN 50081 - 2  EN 50082 - 2

MANUFACTURED IN ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING NATIONAL / INTERNATIONAL 
STANDARDS AND TECHNICAL SPECIFICATIONS:

• DS/EN 292-1 and DS/EN292-2 
Safety of machinery. Basic concepts, general principles for design, construction and final shape.

• DS/EN 294 
Safety of machinery. Danger zones and safety distances. 
First edition. Protection of hands and arms. 1993-11-10 

• EN 60 204-1 
 Electrical equipment of machines. First edition. Section 204-1.1993.

STATEMENT ISSUED BY:  
Name:  Steen Kristensen Company 
Name:  Multi Unit ApS 
Address: Hestkærvej 36, Krogager 
Zip code, town: 7200 Grindsted

 

 Signature:        Date: 15-09-2011

Updated on  09-08-2016
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1. CONDITIONS  
MultiUnit ApS assumes no responsibility for this material, nor for its use for purposes not approved by 
the manufacturer.
MultiUnit ApS cannot be held liable for errors contained in this manual or for any direct or indirect loss 
as a result of delivery, presentation or use of this material.
The content may not be copied, reproduced or translated, either in whole or in part, without prior per-
mission from MultiUnit ApS.
MultiUnit ApS shall bear no responsibility regarding compensation to anyone who has inadvertently 
disregarded safety rules included in this manual.

2. WARRANTY  
MultiUnit ApS shall bear no liability regarding wear and breakage of components of the appliance, 
which are caused by the lack of maintenance or improper use. Guarantee does not apply to natural 
wear of the parts.
If the content of this manual is unintelligible to the user, they should contact the manufacturer to rem-
edy the problem. Improper operation of the appliance may lead to crushing and serious bodily harm.
First edition - February 2004.

3. APPLICATION AND FUNCTION  
MultiUnit DC 24-1 is a pedestrian-controlled self-propelled de-
vice used to transport goods whose weight does not exceed 
300 kg.
The appliance has a significant added value and is well suited 
to handle and carry all kinds of items. MultiUnit is an appliance which can meet a growing need to im-
prove The working environment and reduce lifting injuries. The appliance is particularly suitable for 
transporting all kinds of cargo, except for such loads whose centre of gravity would make its transport 
unstable.
The machine is made of components that meet EMC requirements (electronic noise) that make the 
equipment suitable for use in both industrial and private environment, where especially the latter is 
subject to stricter requirements.
MultiUnit DC 24-1 is not designed to transport persons or to be used as scaffolding, as this is subject to 
special restrictions and security conditions. Inappropriate use of the appliance may put the manufac-
turer at a legal disadvantage if damages actions require placing a watchman in the area where the ap-
pliance is operating.
2 pcs. 12 volt batteries provide the power required for the built-in gear motor that transfers power to 
one wheel of the appliance.
The machine is fitted with two large rubber and two smaller wheels, one of which must always rest on 
the ground. This makes the appliance always tilted a few degrees in relation to the load on the platform.

When transporting special cargo:  MultiUnit ApS must be contacted to make sure that the cargo will 
not damage the device.

4. OPTIONAL ELEMENTS
The appliance can be fitted with different elements. MultiUnit ApS is available to give advice on alter-
native design of these elements.
 

MAX 300 KG
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5. OPERATION
One may only transport goods on stable and firm surfaces.

5  .1

• The appliance is connected to power by means of the 
above socket.

• Turn off the main switch during charging.

• Always charge your electric trolley when not in use.

• Turn off the battery charger when not in use.

MultiUnit DC 24-1 may be only be operated by people with a 
thorough knowledge of the appliance's functions, whit spe-
cial regard to the safety regulations.
Use safety footwear and if necessary also gloves.

5  .2
The trolley is equipped with two control boxes and a toggle 
switch which determines the direction in which your vehicle 
will run. Releasing the switch stops the cart.
In the gear panel there are 3 gears. They can be switched 
freely while driving.

5  .3
When you want to unload cargo on the truck, make sure that the machine is on a level surface, so that 
it does not roll away.

Caution! Be aware that the appliance tilts to the side where one unloads goods.
The appliance is intended to rest only on one of the two support wheels.

Never leave the appliance in operation. TURN OFF THE MAIN SWITCH .

 

Adjust the speed of the trolley according 
to your walking speed and the conditions. 
DO NOT BUMP INTO PERSONS OR OBJECTS .

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
                                   

               
 
    

     
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
               

5.4 Når man vil læsse gods på vognes lad, skal man sikre at redskabet står på et vandret terræn, 
      så vognen ikke ruller af sig selv. 
     
      NB !  Vær opmærksom på at redskabet vipper i forhold til den ende man pålæsser gods.  
               Redskabet er beregnet til kun at støtte på det ene af de to støttehjul. 
 
      Efterlad aldrig redskabet med i driftstilstand. SLUK HOVEDAFBRYDEREN. 
 
      Vognen kan laste 300 kg. og i tvivlstilfælde skal man søge oplysninger om byrdens samlede  
      vægt. Gods med et højt tyngdepunkt og som kan gøre transporten ustabil må ikke udføres.  
 
      Transport af levende dyr skal ske efter humanitære regler. Beskyttelse imod sol, kulde og  
      træk skal forebygges ved afdækning / afskærmning. Dyretransport imellem husdyravlere kan  
      kræve, at redskabet / bure skal desinficeres efter veterinære krav.   
 
      HVIS REDSKABET HAR DEFEKTER må den ikke tages i brug før fejlene er udbedret. 
 
      Udgå er der ligger forhindringer der kan få redskabet til at vælte under transporten.   

6.1 De to støttehjul fedtsmøres i taplejet  
      for hver halve år, eller efter behov.  
        
     
    
 
      Drivhjulenes lejeophæng er vedligeholdelsesfrie og skal  
      ikke fedtsmøres. Disse er monteret inde i ”motorkassen”. 
 
      Dæktrykket kontrolleres jævnligt og begge drivhjul pumpes  
      til 35 psi. Støttehjulene skal have et dæktryk på 40 psi 
 
 
 
 
 
 
 

Side 3 
Side 4 

5.6 Under opladningen frakobler styringen automatisk muligheden 
      for at igangsætte vognen i vippekontakterne.  
      Hovedafbryderen (den røde nøgle) skal være Slukket under  
      opladning. 
 
      Ladningen sker ved impulser og tager ca. 9 timer.  
      Normalt sætter man redskabet til ladning uden for normal  
      arbejdstid. f.eks. om natten, så redskabet kan udnyttes 
      optimalt i det daglige arbejde.    
  
      Det er vigtigt, at vognen står til ladning når den ikke er i brug 
      Ved konstant ladning vil batterierne have længere levetid. 
 
      Sluk for hovedafbryder under ladning. Tilslut strøm på  
      redskabet i viste hun stik. Lad altid el-vognen stå til ladning, når 
      den ikke er i brug. Sluk batterilader når den ikke er i brug 
      
      Redskabet henstilles indendørs og tørt. 
       
      Grøn lys tændt                = Lader tændt 
      Gul lys blinker hurtigt      = Oplader 
      Gul lys blinker langsomt = Opladning afsluttes  
      Gul lys tændt                  = Opladning færdig 
      Gul lys slukket                = Vedligeholdelse ladning i gang 
  

6. Vedligeholdelse (må kun udføres med udtaget strømstik) 
 
Indgreb i redskabets styring, må kun udføres af Multiunit  
 
Rene redskaber øger sikkerheden og arbejdsglæden. Vask jævnlig redskabet med en autoshampoo 
og undgå at skylle op under ”motorkassen”. Højtryksrensning er ikke velegnet, idet styringens 
elektronik ike er tilstrækkelig indkapslet. 

6.2 Batterierne er parallelforbundet så spændingen er på i alt 24  
      volt. De fabriksmonterede batterier er vedligeholdelsesfrie  
        
      Brug af åben ild er strengt forbud.  
      Afmonter batteriets minus pol før der fortages adskillelse i de  
      strømførende kabler.  
 
      Opbrugte batterierne skal udskiftes med tilsvarende. 
  
      Batteriboksen kan afmonteres ved, at løsne 4 møtrikker i 
      Undervognen og derefter tages rød el-stik, så kan  
      Batteriboksen løftes op med en talje. 
      Vægt 40 kg. 
 
       Sort el-stik  24 volt, udtag til 240 volt adapter til lysudtag. 
 
       Grå el-stik er til DC motor 
 
       Rød el-stik er til batterier 
 
    
        
    
 
 
 
 

6.3     
      Gentagne sikringsudfald er tegn på fejl i elsystemet  
      og der tages kontakt til Stencon Montage, før  
      redskabet tages i brug.  
 
.  
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The trolley can carry 300 kg. If in doubt, you should seek information about the total weight of your 
load.
Goods with a high centre of gravity may make transport unstable - such transport should not be per-
formed.

Transport of living animals should follow humanitarian principles. The appliance may be protected 
from sun, cold and drafts with covering/foreclosure. Transport of animals between farmers may require 
that the appliance / cages must be disinfected in accordance with veterinary requirements.
IF THE EQUIPMENT HAS DEFECTS, it must not be used until the faults are rectified. Make sure that there 
are no obstacles on the way of the appliance which could make it tip over. 

5  .4
During charging, the controller automatically shuts off the 
switches
starting the trolley. The main switch (red key) must be turned 
off during charging.

The appliance is charged by impulses and the process takes 
about 9 hours.
The appliance should be charged outside normal working 
hours, for example at night, so that it can be used optimally 
during the day's work.

It is important to charge the appliance when not in use
as this gives batteries longer lifespan.

• Turn off the main switch during charging.

• The appliance is connected to power by means of the 
above socket.

• Always charge your electric trolley when not in use.

• Turn off the battery charger when not in use.

• The appliance should be stored indoor and in a dry place.

Green light on = charger on, 
Yellow light flashes quickly = Charging
Yellow light flashes slowly = charging with high voltage 
Yellow light on = maintenance charge / ready to use. 
Yellow light off = charging completed 

If necessary, see also the instruction manual for charger.

6. MAINTENANCE - MAY ONLY BE PERFORMED WITH POWER PLUG OUT 
Any interference into the appliance's controls may only be performed by MultiUnit.

Using a clean appliance will increase work safety and satisfaction. Wash the appliance regularly with car 
shampoo and avoid rinsing under the "engine box". High pressure cleaning is not recommended - the 
controller electronics are not sufficiently encased.
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6  .1
Both wheel sockets should be greased 
every six months or as often as needed.

The hitches of the rear wheels are main-
tenance-free and should not be greased. 
They may be found in the engine box.

Check tire pressure regularly. Both rear wheels should be in-
flated to 35 psi. The support wheels must have tire pressure 
of 40 psi.

6  .2
The batteries are connected in a parallel fashion so that the 
voltage is at a total of 24 volts these are factory-fitted batter-
ies which are maintenance-free.

The use of open fire is strictly prohibited.
Disconnect the negative battery pole before carrying out the 
separation of the power cables.
Used batteries must be replaced with new equivalent ones. 
The battery box can be removed by loosening four nuts in the 
chassis, the red electrical plug should be disconnected, and 
then the battery box may be lifted with a tackle.

• Weight: 40 kg.

• Black electrical plug - 24 volt, 240 volt plugs may be used in house sockets.

• Grey electrical plug is for DC engine.

• Red electrical plug is for the batteries.

6  .3
Repeated fuse failures are a sign of faulty operation of the power system and require contact with Multi-
Unit before the equipment may be used again.

6  .4
The covering screen of the "engine box" must be installed be-
fore driving.

Accidents caused by the lack of the safety screen could result 
in placing the owner to the appliance at a legal disadvantage 
as regards the responsibility for the accident.

Make sure that the cover plate is installed tightly, so that no 
water can leak to the electronics.

If there is damage to the paint of the appliance, first sand the 
area and apply ordinary one-component undercoat and one coat of paint.
When, after many years of service your MultiUnit is unfit to be used any further, it must be disposed of 
in accordance municipal waste disposal regulations.
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
                                   

               
 
    

     
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
               

5.4 Når man vil læsse gods på vognes lad, skal man sikre at redskabet står på et vandret terræn, 
      så vognen ikke ruller af sig selv. 
     
      NB !  Vær opmærksom på at redskabet vipper i forhold til den ende man pålæsser gods.  
               Redskabet er beregnet til kun at støtte på det ene af de to støttehjul. 
 
      Efterlad aldrig redskabet med i driftstilstand. SLUK HOVEDAFBRYDEREN. 
 
      Vognen kan laste 300 kg. og i tvivlstilfælde skal man søge oplysninger om byrdens samlede  
      vægt. Gods med et højt tyngdepunkt og som kan gøre transporten ustabil må ikke udføres.  
 
      Transport af levende dyr skal ske efter humanitære regler. Beskyttelse imod sol, kulde og  
      træk skal forebygges ved afdækning / afskærmning. Dyretransport imellem husdyravlere kan  
      kræve, at redskabet / bure skal desinficeres efter veterinære krav.   
 
      HVIS REDSKABET HAR DEFEKTER må den ikke tages i brug før fejlene er udbedret. 
 
      Udgå er der ligger forhindringer der kan få redskabet til at vælte under transporten.   

6.1 De to støttehjul fedtsmøres i taplejet  
      for hver halve år, eller efter behov.  
        
     
    
 
      Drivhjulenes lejeophæng er vedligeholdelsesfrie og skal  
      ikke fedtsmøres. Disse er monteret inde i ”motorkassen”. 
 
      Dæktrykket kontrolleres jævnligt og begge drivhjul pumpes  
      til 35 psi. Støttehjulene skal have et dæktryk på 40 psi 
 
 
 
 
 
 
 

Side 3 
Side 4 

5.6 Under opladningen frakobler styringen automatisk muligheden 
      for at igangsætte vognen i vippekontakterne.  
      Hovedafbryderen (den røde nøgle) skal være Slukket under  
      opladning. 
 
      Ladningen sker ved impulser og tager ca. 9 timer.  
      Normalt sætter man redskabet til ladning uden for normal  
      arbejdstid. f.eks. om natten, så redskabet kan udnyttes 
      optimalt i det daglige arbejde.    
  
      Det er vigtigt, at vognen står til ladning når den ikke er i brug 
      Ved konstant ladning vil batterierne have længere levetid. 
 
      Sluk for hovedafbryder under ladning. Tilslut strøm på  
      redskabet i viste hun stik. Lad altid el-vognen stå til ladning, når 
      den ikke er i brug. Sluk batterilader når den ikke er i brug 
      
      Redskabet henstilles indendørs og tørt. 
       
      Grøn lys tændt                = Lader tændt 
      Gul lys blinker hurtigt      = Oplader 
      Gul lys blinker langsomt = Opladning afsluttes  
      Gul lys tændt                  = Opladning færdig 
      Gul lys slukket                = Vedligeholdelse ladning i gang 
  

6. Vedligeholdelse (må kun udføres med udtaget strømstik) 
 
Indgreb i redskabets styring, må kun udføres af Multiunit  
 
Rene redskaber øger sikkerheden og arbejdsglæden. Vask jævnlig redskabet med en autoshampoo 
og undgå at skylle op under ”motorkassen”. Højtryksrensning er ikke velegnet, idet styringens 
elektronik ike er tilstrækkelig indkapslet. 

6.2 Batterierne er parallelforbundet så spændingen er på i alt 24  
      volt. De fabriksmonterede batterier er vedligeholdelsesfrie  
        
      Brug af åben ild er strengt forbud.  
      Afmonter batteriets minus pol før der fortages adskillelse i de  
      strømførende kabler.  
 
      Opbrugte batterierne skal udskiftes med tilsvarende. 
  
      Batteriboksen kan afmonteres ved, at løsne 4 møtrikker i 
      Undervognen og derefter tages rød el-stik, så kan  
      Batteriboksen løftes op med en talje. 
      Vægt 40 kg. 
 
       Sort el-stik  24 volt, udtag til 240 volt adapter til lysudtag. 
 
       Grå el-stik er til DC motor 
 
       Rød el-stik er til batterier 
 
    
        
    
 
 
 
 

6.3     
      Gentagne sikringsudfald er tegn på fejl i elsystemet  
      og der tages kontakt til Stencon Montage, før  
      redskabet tages i brug.  
 
.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
                                   

               
 
    

     
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
               

5.4 Når man vil læsse gods på vognes lad, skal man sikre at redskabet står på et vandret terræn, 
      så vognen ikke ruller af sig selv. 
     
      NB !  Vær opmærksom på at redskabet vipper i forhold til den ende man pålæsser gods.  
               Redskabet er beregnet til kun at støtte på det ene af de to støttehjul. 
 
      Efterlad aldrig redskabet med i driftstilstand. SLUK HOVEDAFBRYDEREN. 
 
      Vognen kan laste 300 kg. og i tvivlstilfælde skal man søge oplysninger om byrdens samlede  
      vægt. Gods med et højt tyngdepunkt og som kan gøre transporten ustabil må ikke udføres.  
 
      Transport af levende dyr skal ske efter humanitære regler. Beskyttelse imod sol, kulde og  
      træk skal forebygges ved afdækning / afskærmning. Dyretransport imellem husdyravlere kan  
      kræve, at redskabet / bure skal desinficeres efter veterinære krav.   
 
      HVIS REDSKABET HAR DEFEKTER må den ikke tages i brug før fejlene er udbedret. 
 
      Udgå er der ligger forhindringer der kan få redskabet til at vælte under transporten.   

6.1 De to støttehjul fedtsmøres i taplejet  
      for hver halve år, eller efter behov.  
        
     
    
 
      Drivhjulenes lejeophæng er vedligeholdelsesfrie og skal  
      ikke fedtsmøres. Disse er monteret inde i ”motorkassen”. 
 
      Dæktrykket kontrolleres jævnligt og begge drivhjul pumpes  
      til 35 psi. Støttehjulene skal have et dæktryk på 40 psi 
 
 
 
 
 
 
 

Side 3 
Side 4 

5.6 Under opladningen frakobler styringen automatisk muligheden 
      for at igangsætte vognen i vippekontakterne.  
      Hovedafbryderen (den røde nøgle) skal være Slukket under  
      opladning. 
 
      Ladningen sker ved impulser og tager ca. 9 timer.  
      Normalt sætter man redskabet til ladning uden for normal  
      arbejdstid. f.eks. om natten, så redskabet kan udnyttes 
      optimalt i det daglige arbejde.    
  
      Det er vigtigt, at vognen står til ladning når den ikke er i brug 
      Ved konstant ladning vil batterierne have længere levetid. 
 
      Sluk for hovedafbryder under ladning. Tilslut strøm på  
      redskabet i viste hun stik. Lad altid el-vognen stå til ladning, når 
      den ikke er i brug. Sluk batterilader når den ikke er i brug 
      
      Redskabet henstilles indendørs og tørt. 
       
      Grøn lys tændt                = Lader tændt 
      Gul lys blinker hurtigt      = Oplader 
      Gul lys blinker langsomt = Opladning afsluttes  
      Gul lys tændt                  = Opladning færdig 
      Gul lys slukket                = Vedligeholdelse ladning i gang 
  

6. Vedligeholdelse (må kun udføres med udtaget strømstik) 
 
Indgreb i redskabets styring, må kun udføres af Multiunit  
 
Rene redskaber øger sikkerheden og arbejdsglæden. Vask jævnlig redskabet med en autoshampoo 
og undgå at skylle op under ”motorkassen”. Højtryksrensning er ikke velegnet, idet styringens 
elektronik ike er tilstrækkelig indkapslet. 

6.2 Batterierne er parallelforbundet så spændingen er på i alt 24  
      volt. De fabriksmonterede batterier er vedligeholdelsesfrie  
        
      Brug af åben ild er strengt forbud.  
      Afmonter batteriets minus pol før der fortages adskillelse i de  
      strømførende kabler.  
 
      Opbrugte batterierne skal udskiftes med tilsvarende. 
  
      Batteriboksen kan afmonteres ved, at løsne 4 møtrikker i 
      Undervognen og derefter tages rød el-stik, så kan  
      Batteriboksen løftes op med en talje. 
      Vægt 40 kg. 
 
       Sort el-stik  24 volt, udtag til 240 volt adapter til lysudtag. 
 
       Grå el-stik er til DC motor 
 
       Rød el-stik er til batterier 
 
    
        
    
 
 
 
 

6.3     
      Gentagne sikringsudfald er tegn på fejl i elsystemet  
      og der tages kontakt til Stencon Montage, før  
      redskabet tages i brug.  
 
.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
      
 
 
                                                                                      
 
 
 
    

   
 
 
 
 
 

5. Betjening 
      
Transporter kun gods på et stabilt og fast  
underlag. 
 
5.1 Tilslut strøm på redskabet i viste hun stik. 
      Sluk for hovedafbryder under ladning. 
      Lad altid el-vognen stå til ladning, når den ikke er i brug 
      Sluk batterilader når den ikke er i brug  
  
      Multiunit DC 24-1 må kun betjenes af personer med  
      indgående kendskab til redskabets funktion, især den 
      del der vedrører sikkerhed. 
 
      Brug sikkerhedsfodtøj og om nødvendig også handsker. 
 

Express\Side2f.dok 

5.3 Vognen er udstyret med to  
      betjeningsbokse, 
      Vippekontakten bestemmer    
      hvilken retning vognen skal  
      køre. Slippes kontakten   
      stopper vognen. 
  

I den primære ende er      
gearvælger kontakten, i alt 3 
gear. Der kan skiftes frit under 
kørsel. 

 
 

Side 2 

Side 5 

Multiunit DC 24-1\Side2f-MultiunitDC24-1-a.407 

 
Tilpas hastigheden efter din ganghastighed 
og efter forholdene. UNDGÅ AT STØDE 
IMOD FORHINDRINGER ELLER IMOD 
PERSONER. 
 

8. Reservedele 
 
Ved reservedelsbestilling, bedes fabrikationsnummeret fra maskinskiltet oplyst.  
Brug altid originale reservedele. 

6.4 Dækskærmen til ”Motorkassen” skal monteres  
      før kørsel.  
 
     Arbejdsulykker forårsaget af manglende sikker- 
     hedsafskærmning kan bringe ejeren til redskabet i  
     en retslig dårlig position når ansvaret til uheldet  
     skal placeres.  
 
      Sørg for at dækpladens pakning slutter tæt så    
      eventuel vand ikke kan trænge ind til elektronik- 
      ken. 

 
Lakskader udbedres med slibning og en efterfølgende alm. 1 komponent grund- og lakmaling. 
Når Multiunit efter mange års tjeneste er udtjent skal den bortskaffes efter gældende kommunale 
ophugningsbestemmelser. 

7. Tekniske data 
 
 Bredde                    Lad 575 mm.    Hjul 660 mm. 

Længde                 Lad 2605 mm 
Højde (total)                960 mm 
Læssehøjde                   745 mm 
Egenvægt                       125 kg 
Max. lasteevne                        300 kg 
Dæktryk:      Drivhjul 35 psi.      Støttehjul 40 psi. 
Strømforsyning (batteri)     24  Volt / 75Ah (2 x 12V/75Ah) 
Strømforsyning (ladning)     24  Volt 8 Amp 
Net tilslutning      230VAC / 50Hz (120VA) 
Miljø beskyttelse                        Motor                 : IP54 

    Betjeningskasser             : IP54 
    Styrings modul                : IP00 (til indbygning) 

Opladningstid      8 t 
Støjværdi      Under  70 Db 
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7. TECHNICAL DATA 

• Width: Bed 57.5 cm. Wheel 67 cm.

• Length: Bed 255 cm

• Height (total): 97 cm

• Loading height: 73 cm

• Unladen weight: 125 kg

• Max. load capacity: 300 kg

• Tire pressure:  
Drive wheel 35 psi. 
 Supporting wheel - 40 psi.

• Power supply (battery): 24 V / 75Ah (2 x 12V / 75Ah)

• Power supply (charging): 24 Volt 8 Amp

• Grid connection: 230VAC / 50Hz (120VA)

• Environmental protection:  
Motor: IP54 
Control Boxes: IP54 
Steering module: IP00 (for installation)

• Charging time: 8 hours

• Noise level: Under 70 Db

8 SPARE PARTS 
When ordering spare parts, please provide the serial number from the nameplate of the machine.
Always use original spare parts.
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9. WARNINGS AND INCORRECT USE
Damaged and illegible signs on the machine must be immediately replaced for the sake of safety.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Multiunit DC 24-1 
 
1.  Betingelser                       Side   1 
2.  Garantibestemmelser       Side   1 
3.  Anvendelse og funktion       Side   1 
4.  Ekstraudstyr                       Side   1 
5.  Betjening        Side   2 
6.  Vedligeholdelse                       Side   4 
7.  Tekniske data                                        Side   5 
8.  Reservedele                       Side   5 
9.  EU – Overensstemmelseserklæring   Side   6 
10.  Advarsler og misbrug       Side   7 
11.  Forhandler og service       Side   7 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Før redskabet tages i brug er det vigtigt, at denne brugsanvisning læses 
grundigt igennem. Hensigten er at opnå et solidt kendskab til opbygning og 
betjening af redskabet. 
 
 
 
 
  
                     75 431593                       
180-230\Side1f.dok 

Vi takker fordi De valgte Multiunit DC 24-1. Vi er overbeviste om at den vil 
være til stor nytte og vi glæder os til at rådgive Dem om andre løsninger til 
transport af gods. 
 

10. Advarsler og misbrug 
 
 
 
 
 

 
Multiunit DC 24-1\Side1f-MultiunitDC24-1-a.407 

 Forhandler 
 
 

  Ø
de

la
gt

e 
og

 u
læ

se
lig

e 
sk

ilt
e 

på
 m

as
ki

ne
n 

sk
al

 fo
r s

ik
ke

rh
ed

en
s 

sk
yl

d 
st

ra
ks

 e
rs

ta
tte

s 
af

 n
ye

. 

Side 7 

 Service  
 
 

• TRANSPORT OF PERSONS IS STRICTLY FORBIDDEN .
• Multiunit DC24 may be only handled by persons instructed how to use 

it and informed of all the related safety requirements .
• It is prohibited to use the appliance as scaffolding
• When driving make sure that there are no people trapped between 

the appliance and e .g . a wall
• Multiunit DC24 may not be used in the environment where there is a 

risk of explosion
• When charging, only earthed extension cords may be used (Phase 0)
• Loading and unloading may only take place on a stable and even surface
• Driving on uneven and steep surfaces over 7 degrees is prohibited
• Make sure that the operating area is clear of people or objects, pay 

special attention if there are any children in the area
• The appliance may be used only in good lighting conditions
• The cargo should be secured well against falling - if in doubt, it should 

be attached to the frame of the trolley
• The weight of the cargo should be known, if in doubt, check the 

weight before loading
• Transporting huge loads with a high centre of gravity is not advised
• Always switch off the main switch when you leave the appliance . When 

any assembling or service activities are performed, the main switch must 
also be turned off and the 230 V charger power connector removed .

• High pressure cleaning is not allowed . Use car shampoo and a brush to 
clean the appliance and clean only when the 230 V power connector 
is removed .

• When the appliance is used to transport animals, adhere to the veteri-
nary advice regarding the disinfection .

• Always store the appliance indoors in a dry place which can be locked .
• If the appliance is defective, it must not be used .
• Keep the batteries charged - this will prolong their lifetime
• Using means of personal protection is the owner’s responsibility .
• Always use: 

- Good quality protection gloves 
- Safety footwear with protection against slipping
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NOTES 
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